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Roscas Especiales
Special Threads
Roscas Especiais

DESARROLLOS ESPECIALES
SPECIAL DEVELOPMENTS
DESENVOLVIMENTOS ESPECIAIS

La tecnología disponible en sus plantas de mecanizado 
permite a Duralitte desarrollar sus proyectos de roscas especia-
les, bajo aporte licenciatario o ingeniería propia.

Para estas operaciones se disponen de los calibres nece-
sarios para la medición por atributos de las roscas realizadas.

El plantel de maquinaria para estas operaciones supera am-
pliamente el standard exigido por las compañías certificadoras. 

Duralitte has the technology to develop projects of special threads, 
under licenseʼs contribution or according to own engineering.

Duralitte provides with all the necessary gauges to measure the 
threads made.

The machinery for these operations far exceeds the required 
standard by certification companies. 

A tecnologia disponível em sua planta de mecanização, permite 
que a Duralitte desenvolva seus projetos com roscas especiais, com 
engenharia própria.

Para essas operações possuímos calibres necessários para a 
medição por atributos das roscas utilizadas.

Nossa planta operacional supera amplamente as exigências das 
companhias certificadoras.

www.duralitte.comwww.duralitte.comwww.duralitte.com
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Accesorios Aleados
Alloy Accessories

Acessórios Liga

DESARROLLOS ESPECIALES
SPECIAL DEVELOPMENTS

DESENVOLVIMENTOS ESPECIAIS

A Duralitte tem uma aliança estratégica com fornecedores 
internacionais que testam acessórios em materiais aliados a opera-
ções especiais.

Os mesmos se utilizam para materiais que são submetidos a 
condições de alta pressão, temperatura e ambientes corrosivos.

materiales / materials / materiais

Austenitic

304/L/H/N - 316/L/H/N/Ti

309/H - 310S - 347/H - 317/L - 904/L

Duplex Steel

31803 - 32205 - 32750 - 32760

Nickel Alloy

Incoloy 800/H - 825 - Inconel 600 - 601 - 625 - 718

Alloy 926 - Monel 400 - 500 - 31254

Hastelloy C-276 

Mediante una alianza estratégica con proveedores inter-
nacionales Duralitte provee accesorios en materiales aleados 
para operaciones especiales.

Los mismos se utilizan donde los materiales están sometidos 
a condiciones de alta presión, temperatura o ambientes corrosi-
vos.

Through a strategic alliance with international suppliers, Duralitte 
provides accessories in alloyed materials for special operations.

They are used where the materials are subjected to conditions of 
high pressure, temperature or corrosive environments.
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Nuestros Desarrollos
Our Developments

Nossos Desenvolvimentos

DESARROLLOS ESPECIALES
SPECIAL DEVELOPMENTS

DESENVOLVIMENTOS ESPECIAIS

Duralitte posee equipamientos que permiten trabajar materiales 
a temperatura criogénica y efectuar ensayos de presión de hasta 
30000 psi.

El permanente intercambio con centros de estudios especiali-
zados en ingeniería petrolera del Mercosur, permite a Duralitte 
contar con las últimas actualizaciones en lo referente al comporta-
miento de los materiales en condiciones de uso extremo.

Duralitte posee además, un departamento de desarrollo y asis-
tencia técnica capacitado para ofrecer las más variadas soluciones, 
respondiendo a las necesidades de cada cliente y cumpliendo con 
los más altos estándares de calidad y trazabilidad.

A Duralitte tem equipamentos que permitem trabalhar os 
materiais a temperatura muito baixas e efetuar ensaios de pressão de 
até 30000 psi.

O constante intercambio com centros de estudos especializados 
em engenharia petroleira do Mercosul, permite a Duralitte contar com 
as ultimas atualizações no que se refere ao comportamento dos 
materiais em condições de uso extremo.

A Duralitte além disso, possuí um departamento de desen-
volvimento e assistência técnica, capacitado para desenvolver as 
mais varias soluções, respondendo as necessidades de cada cliente 
cumprindo com os mais altos níveis de qualidade e rastreabilidade.

Duralitte has equipment that can works materials at cryogenic 
temperatures and carry out pressure tests up to 30000 psi.

The permanent exchange with centers of studies specialized in oil 
engineering from the Mercosur, allows Duralitte to count with the latest 
updates regarding the behavior of materials in conditions of extreme 
use.

Duralitte has a development department and trained technical 
assistance to provide the specific solution for each customer 
requirement fulfilling with the highest standards of quality and 
traceability.
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www.duralitte.com
info@duralitte.cominfo@duralitte.com
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